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LED SOLAR WALL LIGHT

APPLIQUE MURALE SOLAIRE À LED
Instructions de montage, d’utilisation et consignes de sécurité
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Montage-, betjenings- og sikkerhedsanvisninger

LED SOLAR WALL LIGHT
Assembly, operating and safety instructions
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citygate24 GmbH 
Lange Mühren 1 
20095 Hamburg, GERMANY

Modell No: BMSL1249 
Manufactured: 01/2020

Ident.-No.: 340606_1910

Safety Instructions for Batteries/
Rechargeable Batteries

 � DANGER OF DEATH! Keep all batteries out of reach of 
children. If swallowed, seek medical advice immediately!

 � PLEASE NOTE! The battery is non-replaceable. When it is 
worn out, the entire light must be replaced.

 �   EXPLOSION HAZARD! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit and/
or open batteries/rechargeable batteries. They could 
overheat, cause a fire or explode.

 � Never throw the batteries into fire or water.
 � Do not expose the batteries to mechanical stress.

Risk of batteries leaking
 � Avoid exposing the batteries to extreme conditions and 
temperatures, e.g. radiators or direct sunlight.

 � Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the 
event of skin contact with battery acid, rinse the affected area 
immediately with plenty of clean water and seek medical 
advice immediately!

 �   WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or 
damaged batteries can cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Therefore, wear suitable 
protective gloves in such cases.

 � In the event that a battery leaks, remove it from the product 
immediately to avoid damage.

 zOperation

The solar cell transforms the sun’s rays into electrical energy, 
which it stores in the built-in battery. When the battery is fully 
charged, the burn time is approx. 12.5 hours for accent lighting. 

The battery must be charged prior to the first time it is used (see 
chapter “Charging the Battery”). The accent lighting is perman-
ently switched on in the dark.

 zCharging the Battery
 zCharging the Battery with the Solar 
Cell

 � Turn the product off if necessary by pressing the ON/OFF 
switch 4  , to avoid interfering with the charging process when 
the product is switched on.
Please note: The battery is charged after 4 to 6 days of 
good sunlight. The duration of the charging process depends 
on the battery’s charge level and the quality of sunlight.

Please note: If the battery is faulty, the entire product must be 
properly disposed of.

 zMounting

Please note: Dispose of all packaging material. Decide prior 
to mounting where the product is to be mounted.

 Ensure that you will not come into contact with electricity, gas 
or water pipes when drilling into the wall. Use a drill to drill 
the holes into the masonry. Observe all safety instructions 
provided in the operation and safety manual for your drill. 
Otherwise there is a risk of death or injury from electric 
shock.

When deciding where to mount the light, pay 
attention to the following:

 � Ensure the product illuminates the desired area.

LED Solar Wall Light
 zIntroduction

 Congratulations on the purchase of your new device. 
You have chosen a high-quality product. Please read 
these operating instructions thoroughly and carefully. 
This manual belongs to this product and contains 

important information concerning setup and operation. Always 
observe all safety instructions.
If you have any questions or are unsure how to operate the 
device, please contact your dealer or service centre. Please keep 
this manual in a safe place and pass it on to third parties where 
necessary.

 zIntended use

This is a special product because it can be operated at tempera-
tures below - 20°C and fulfils its function.
The solar light LED with motion detector is intended for automatic 
outdoor lighting (e.g. garden, terrace, etc.). The light must not be 
installed indoors, as the battery cannot be charged. The light is 
not suitable for room lighting in the household. The device is 
intended for private use only.

 zDescription of parts

1  Mounting holes
2  Motion detector
3  LED spotlight
4  ON/OFF switch
5  Solar cell
6  LEDs for accent lighting

 zScope of delivery

1x LED solar light with motion detector
1x assembly material
1x assembly and operating manual

 zTechnical specifications

Solar cell: Monocrystalline, 0.8 W

Li-ion battery: 3.7 V  , 1,200 mAh 
(non-replaceable)

Light source: 2 x LED (accent lighting)
8 x LED (front lighting)

Rated input: 3 W

Motion detector: Range: max. 5 m
Angle of detection: approx. 90°

Burn time: The burn time is approx. 12.5 hours 
(accent lighting only).
Spotlight (8 LEDs) lights for 15 seconds 
after detecting motion.
The burn time is 1 hour if all LEDs are lit.

Protection level: IP65 (weatherproof and splash-proof)

Dimensions: approx. W 9.5 c x H 15.7 cm x D 7.8 
cm

Luminous flux (accent 
lighting):

approx. 6 lm

Luminous flux (with 
triggered motion 
detector):

approx. 200 lm

Recommended 
installation height:

2 – 4 m

Model number: BMSL1249

Safety information

 �     WARNING!  DANGER OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN!  
Never leave children unsupervised with the packa-
ging material. There is a danger of suffocation from 

the packaging material. Children often underestimate the 
dangers. Always keep children away from the product.

 � DANGER OF DEATH! Keep children away from the work 
area during assembly. Delivery includes a number of screws 
and other small parts. These can be fatal if they are swallowed 
or inhaled.

 � This product can be used by children aged 8 years and over, 
as well as by persons with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and knowledge if they have 
been supervised and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting hazards. Do not let 
children play with the product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without proper supervision.

 � Do not use the product if you notice any defects.
 � Once the lamp has reached its end of life, it must be disposed 
of in accordance with local disposal regulations. The LEDs are 
non-replaceable.

 zService

GB

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IE

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

NI

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340606_1910
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 12345) 
ready as proof of purchase for all enquiries.

 IP65

 zDisposal

Note the label on the packaging materials when 
separating the waste, these are marked with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the following meanings: 
1– 7: Plastic 
20 – 22: Paper and cardboard 
80 – 98: Composite materials

You can find out how to dispose of the used product by 
contacting your local or city council.

In the interest of environmental protection, do not 
dispose of the product via the household waste, but 
rather dispose of it properly. For information on 
collection points and their opening times, please contact 
your local council. 

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with 
Directive 2006 / 66 / EC and its amendments. Return batteries 
and/or the product via the offered collection facilities.

Environmental damage caused by incorrect battery 
disposal! Batteries must not be disposed of via the 
household waste. They may contain toxic heavy metals 
and are subject to special waste treatment. The 
chemical symbols of the heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

b
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 zWarranty

The product was carefully manufactured according to the strictest 
quality guidelines and thoroughly tested before delivery. In the 
event that this product is faulty, you have legal rights against the 
seller of the product. These statutory rights are not restricted by 
our warranty as set out below.
This product comes with a 3-year warranty from the date of 
purchase. The warranty period begins with the date of purchase.
Please keep the original receipt in a safe place. This document is 
required as proof of purchase.
If a material or manufacturing defect occurs within 3 years of the 
date of purchase, we will repair or replace the product for you 
free of charge, at our discretion.
This warranty is void if the product has been damaged, 
improperly used or serviced. The warranty applies to material or 
manufacturing defects.
This warranty does not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear (e.g. batteries) and can therefore be 
regarded as wearing parts or damage to fragile parts, such as 
switches, rechargeable batteries or parts that are made of glass.

 � Ensure the motion sensor 2  covers the desired area. The 
motion sensor 2  has a detection area of max. 5 m and a 
detection angle of approx. 90°.

 � Ensure that the motion sensor 2  is not illuminated by street 
lighting at night. This may impair the function.

 � The solar cell 5  requires direct sunlight. Even partial shade 
during the day can significantly impair the charging process of 
the solar cell 5  .

 � The recommended mounting height is 2 to 4 m. Use the 
mounting hole [1] to mark the position of the drill hole.

 � Drill the holes (ø 6 mm).
 � Screw one of the supplied rawlplugs and screws into each 
drilled hole. Leave a small gap between the screw head and 
wall.

 � Now fix the product by placing it on the screws using the 
mounting holes 1  .

 � Align the product and screw the screw in the mounting holes 
1  tight.

Cardinal point:
The optimum alignment is south. Choose an alignment with slight 
deviations to the west rather than a slight deviation to the east.

 zSetup

 � Press the ON/OFF switch 4  to turn on the product. The 
motion sensor 2  will react and activate the LED spotlight 3  
as soon as the ambient light is < 30 lx (lux).

 � Press the ON/OFF switch 4  again to turn off the product.

 zCleaning and Storage

 � Switch off the product by pressing the ON/OFF switch 4  
when you do not want to use the product and want to store it.

 � Check the motion sensor 2  and the solar cell 5  regularly for 
dirt. Remove any dirt to ensure the product works correctly.

 � Keep the product, especially the solar cell 5  , free of snow 
and ice in winter.

 � Clean the product with a clean, damp cloth and a mild 
detergent.

 zTroubleshooting

 = Fault
 = Cause
 = Solution

 = the product will not switch on.
 = the product is switched off.
 = press the ON/OFF switch 4  to turn on the product.
 = the motion sensor 2  is dirty.
 = clean the motion sensor 2  .
 = the battery is dead.
 = charge the battery (see chapter “Charging the Battery”).

 = the light is flickering.
 = the battery is almost empty.
 = charge the battery (see chapter “Charging the Battery”).

 = the battery does not last very long.
 = the solar cell 5  is dirty.
 = clean the solar cell 5  .

LED-væglampe med solceller

 zIndledning

Vi ønsker dig tillykke med købet af dit nye udstyr. Du har 
dermed valgt et førsteklasses produkt. Du bedes læse 
denne instruktionsbog helt og grundigt igennem. Denne 
instruktionsbog hører til dette produkt og indeholder 

vigtige henvisninger til opstart og håndtering. Vær altid opmærk-
som på alle sikkerhedsanvisninger.
Hvis du har spørgsmål eller er usikker i forhold til håndtering af 
dette udstyr, bedes du kontakte din forhandler eller vores 
kundeservice. Du bedes opbevare denne instruktionsbog og 
eventuelt videregive den til tredjemand.

 zForskriftsmæssig anvendelse

Ved dette produkt drejer det sig om et specialprodukt, da det kan 
anvendes ved temperaturer under -20 °C og opfylder sin funktion.
LED-væglampen med solceller med bevægelsessensor er beregnet 
til automatisk belysning udendørs (f.eks. have, terrasse etc.). 
Lampen må ikke monteres indendørs, da batteriet så ikke kan 
lades op. Lampen er ikke egnet til belysning indendørs. Udstyret 
er udelukkende beregnet til privat anvendelse.

 zDelbeskrivelse

1  Fastgørelseshuller
2  Bevægelsessensor
3  LED-projektør
4  TÆND- / SLUK-knap
5  Solcelle
6  LED-pærer til accentbelysning

 zLeveringsomfang

1x LED-væglampe med solceller med bevægelsessensor
1x montagemateriale
1x montage- og betjeningsvejledning

 zTekniske data

Solcelle: Enkeltkrystal, 0,8 W

Li-ion-batteri: 3,7 V  , 1200 mAh 
(kan ikke udskiftes)

Lysarmatur: 2 x LED (accentbelysning)
8 x LED (frontbelysning)

Mærkeeffekt: 3 W

Bevægelsessensor: Rækkevidde: maks. 5 m
Registreringsvinkel: ca. 90 °

Lysetid: Lysetiden er ca. 12,5 timer (gælder kun 
for accentbelysning).
Projektør (8 LED-pærer) lyser i 15 
sekunder efter opfattelse af bevægelse.
Lysetiden er 1 time, når alle LED-pærer 
lyser.

Beskyttelsesklasse: IP65 (støvtæt og beskyttet mod 
vandstråler)

Dimensioner: ca. B 9,5 cm x H 15,7 cm x D 7,8 cm

Lysstrøm (accentbelys-
ning):

ca. 6 lm

Lysstrøm (ved udkoblet 
bevægelsessensor):

ca. 200 lm

Anbefalet monta-
gehøjde:

2 – 4 m

Modelnummer: BMSL1249

Sikkerhedsanvisninger

 �     ADVARSEL!  LIVSFARE OG FARE FOR 
ULYKKER FOR SMÅBØRN OG BØRN!  
Lad aldrig børn være uden opsyn med emballagema-
terialet. Der er fare for kvælning på grund af 

emballagematerialet. Børn undervurderer ofte risici. Hold altid 
børn på afstand af produktet.

 � LIVSFARE! Under montagen skal børn holdes på afstand af 
arbejdsområdet. Til leveringsomfanget hører et utal af skruer 
og andre smådele. Disse kan være livsfarlige, hvis de sluges 
eller indåndes.

 � Dette produkt kan anvendes af børn fra 8 år og derover samt 
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kendskab, hvis de er under 
opsyn, eller hvis de er blevet instrueret i sikker anvendelse af 
produktet og forstår de deraf resulterede risici. Børn må ikke 
lege med produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke foretages af børn uden opsyn.

 � Anvend ikke produktet, hvis du konstaterer beskadigelser.
 � Når lampens levetid er udløbet, skal lampen bortskaffes i 
henhold til de lokale bortskaffelsesbestemmelser. LED-pærerne 
kan ikke udskiftes.

Sikkerhedsanvisninger til batterier 
/ akkumulatorer

 � LIVSFARE! Hold batterier / akkumulatorer utilgængelige for 
børn. I tilfælde af slugning søges omgående læge!

 � HENVISNING! Batteriet kan ikke udskiftes. Når det er tomt, 
skal hele lampen bortskaffes.

 �   EKSPLOSIONSFARE! Ikke-opladelige batterier må 
aldrig genoplades. Batterier / akkumulatorer må ikke 
kortsluttes og / eller åbnes. Konsekvensen kan være 
overophedning og brandfare, eller de kan eksplodere.

 � Batterier / akkumulatorer må aldrig kastes ind i ild eller ned i 
vand.

 � Batterier / akkumulatorer må ikke udsættes for mekanisk 
belastning.

Risiko for lækage på batterier / akkumulatorer
 � Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, som kan påvirke 
batterier / akkumulatorer, f.eks. varmeelementer / direkte 
solstråler.

 � Undgå kontakt med hud, øjne og slimhinder! I tilfælde af 
kontakt med batterisyre skylles de berørte steder straks med 
rigelige mængder rent vand, og der søges straks læge!

 �   BÆR BESKYTTELSESHANDSKER! Lækkende 
eller beskadigede batterier / akkumulatorer kan ved 
kontakt med huden forårsage ætsninger. Derfor skal 
du i dette tilfælde bære egnede beskyttelseshand-

sker.
 � I tilfælde af lækkende batterier skal du straks fjerne disse fra 
produktet for at undgå beskadigelser.

 zVirkemåde

Solcellen omsætter ved solstråler lyset til elektrisk energi og lagrer 
denne i den indbyggede akkumulator. Ved helt opladet batteri er 
lysetiden for accentbelysning 12,5 timer. Forud for første opstart 
skal batteriet være opladet (se kapitel ”Batteri oplades”). 
Accentbelysningen er tændt konstant ved mørke.

 zBatteri oplades
 zBatteri oplades med solcelle

 � Sluk eventuelt produktet ved at trykke på TÆND-/SLUK-knap 
4  for ikke at forringe ladeprocessen ved start af produktet.

Henvisning: Efter 4 - 6 dage med solstråler er batteriet 
opladet. Varigheden på ladeprocessen er afhængig af 
batteriets opladningstilstand samt solstrålernes kvalitet.

Henvisning: Hvis batteriet er defekt, skal det komplette produkt 
bortskaffes fagligt korrekt.

 zMontage

Henvisning: Fjern emballagematerialet helt. Forud for 
montagen skal du beslutte, hvor du vil montere produktet.

 Kontrollér, at du ikke støder på strøm-, gas- eller vandlednin-
ger, når du borer i væggen. Anvend en boremaskine til at 
bore hullerne i murværket. Vær opmærksom på sikkerhedsan-
visningerne i boremaskinens betjenings- og sikkerhedsanvis-
ninger. I modsat fald er der fare for død eller kvæstelse ved 
elektrisk stød.

Ved valg af montagested skal du være  
opmærksom på følgende ting:

 � Kontrollér, at produktet oplyser det ønskede område.
 � Kontrollér, at bevægelsessensor 2  dækker det ønskede 
område. Bevægelsessensor 2  har et registreringsområde på 
maks. 5 m ved en registreringsvinkel på ca. 90 o.

 � Sørg for, at bevægelsessensor 2  ikke rammes af gadebelys-
ningen om natten. Dette kan forringe funktionen.

 � Solcelle 5  skal have så direkte solstråler som muligt. Også en 
delvis skyggelægning af solcelle 5  om dagen kan forringe 
opladningen væsentligt.

 � Den anbefalede montagehøjde er 2 - 4 m. Anvend fastgørel-
seshullerne 1  for at markere borehullets position.

 � Bor hullerne (ø 6 mm).
 � I de borede huller skrues en medleveret dyvel og en skrue i 
hver. Efterlad en lille afstand mellem skruehoved og væg.

 � Fastgør nu produktet ved at sætte det på skruerne med 
fastgørelseshullerne 1  .

 � Justér produktet og spænd skruerne i fastgørelseshullerne 1  
stramt.

Verdenshjørner:
Det optimale er en orientering mod syd. Vælg hellere en 
orientering med let drejning mod vest end med en let drejning 
mod øst.

 zOpstart
 � Tryk på TÆND-/SLUK-knap 4  for at tænde produktet. 
Bevægelsessensor 2  reagerer og tænder LED-projektør 3  , 
når omgivelseslyset er < 30 lx (lux).

 � Tryk igen på TÆND-/SLUK-knap 4  for at slukke produktet.

 zRengøring og opbevaring

 � Sluk produktet ved at trykke på TÆND-/SLUK-knap 4  , hvis du 
ikke anvender produktet og vil opbevare det.

 � Kontrollér regelmæssigt bevægelsessensor 2  og solcelle 5  
for snavs. Fjern dette for at sikre en fejlfri funktion af produktet.

 � Hold produktet, især solcelle 5  , fri for sne og is om vinteren.
 � Rengør produktet med en fnugfri, let fugtig klud og et mildt 
rengøringsmiddel.

 zFejludbedring

 = Fejl
 = Årsag
 = Løsning

 = Produktet tænder ikke.
 = Produktet er slukket.
 = Tryk på TÆND-/SLUK-knap 4  for at tænde produktet.
 = Bevægelsessensor 2  er snavset.
 = Rengør bevægelsessensor 2  .
 = Batteriet er tomt.
 = Oplad batteriet (se kapitel ”Batteri oplades”).

 = Lyset blafrer.
 = Batteriet er næsten tomt.
 = Oplad batteriet (se kapitel ”Batteri oplades”).

 = Batteriet aflader i løbet af kort tid.
 = Solcelle 5  er snavset.
 = Rengør solcelle 5  .

 zBortskaffelse

Vær opmærksom på mærkning af emballagemateria-
lerne ved affaldssortering, de er mærket med forkortel-
ser (a) og numre (b) med følgende betydning: 
1– 7: Plast 
20 – 22: Papir og pap 
80 – 98: Kompostmaterialer

Oplysning om muligheder for bortskaffelse af det 
udtjente produkt kan fås hos forvaltningen i din 
kommune eller by.

Når produktet er udtjent, må det af hensyn til miljøet 
ikke smides i dagrenovationen, men skal afleveres på en 
fagligt korrekt genbrugsplads. Du kan på din ansvarlige 
forvaltning få oplysninger om genbrugspladser og deres 
åbningstider. 

Defekte eller tomme batterier skal genbruges i henhold til direktiv 
2006 / 66 / EF og ændringer dertil. Aflevér batterier og / eller 
produktet på de tilbudte genbrugspladser.

Miljøskader ved forkert bortskaffelse af batterierne! 
Batterier må ikke bortskaffes i dagrenovationen. De kan 
indeholde giftige tungmetaller og er underlagt 
behandling af specialaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er som følger:  
Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly

b
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 zGaranti

Produktet er omhyggeligt fremstillet i henhold til strenge kvalitets-
normer og samvittighedsfuldt kontrolleret forud for levering. I 
tilfælde af mangler ved dette produkt har du lovmæssige 
rettigheder mod sælgeren af produktet. Disse lovmæssige 
rettigheder begrænses ikke af vores garanti, som er forklaret i det 
følgende.
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdato. Garantiperio-
den starter ved købsdato.
Du bedes opbevare den originale kvittering godt. Denne 
kvittering er dit bevis for købet.
Hvis en materiale- eller fabrikationsfejl opstår inden for 3 år fra 
købsdatoen af dette produkt, repareres eller udskiftes produktet af 
os - efter vores valg.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet beskadiges, ikke 
anvendes eller vedligeholdes hensigtsmæssigt. Garantidækningen 
gælder for materiale- eller fabrikationsfejl.
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat for normal 
slitage (f.eks. batterier) og derfor kan anses for at være sliddele, 
eller beskadigelse af skrøbelige dele, f.eks. afbrydere, batterier, 
eller dele, som er fremstillet af glas.

 zService

DK

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340606_1910
Du bedes ved alle forespørgsler holde kvittering og varenummer 
(f.eks. IAN 12345) klar som bevis for købet.

 IP65

4  Interrupteur MARCHE/ARRÊT
5  Cellule solaire
6  LED pour l’éclairage d’accentuation

 zÉtendue de la livraison

1 x lampe solaire à LED avec détecteur de mouvement
1 x matériel de montage
1 x notice de montage et d’utilisation

 zCaractéristiques techniques

Cellule solaire : monocristalline , 0,8 W

Batterie Li-Ion : 3,7 V  , 1200 mAh 
(non remplaçable)

Lampe :

2 x LED  
(éclairage d’accentuation)
8 x LED  
(éclairage d’accentuation)

Puissance absorbée  
de référence : 3 W

Détecteur de mouve-
ment :

Portée : max. 5 m
Angle de détection : env. 90°

Durée d'éclairage :

La durée d’éclairage s’élève à env. 12,5 
heures (valable uniquement pour 
l’éclairage d’accentuation).
Le projecteur (8 LED) s’allume pour 15 
secondes après la détection d’un 
mouvement. La durée d’éclairage s’élève 
à env. 1 heure lorsque toutes les LED 
sont allumées.

Applique murale solaire à LED

 zIntroduction

 Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouvel 
appareil. Vous avez opté pour un produit de haute 
qualité. Veuillez lire cette notice d’utilisation entière-
ment et avec soin. Cette notice fait partie du produit et 

comporte des indications importantes concernant la mise en 
service et le maniement. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité.
Si vous avez des questions ou des doutes concernant l’utilisation 
de l’appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver cette notice avec soin et remet-
tez-la le cas échéant à un tiers.

 zUtilisation conforme

Ce produit est un produit spécial dans la mesure où il peut être 
utilisé à des températures inférieures - 20° C et remplir sa 
fonction.
La lampe solaire à LED avec détecteur de mouvement est prévue 
pour un éclairage automatique en extérieur (par ex. jardin, 
terrasse, etc.). La lampe ne doit pas être montée dans des locaux 
intérieurs, la batterie ne pouvant alors pas être rechargée.  La 
lampe ne convient pas pour l’éclairage ambiant de domicile. 
L’appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique.

 zDescription des composants

1  Trous de fixation
2  Détecteur de mouvement
3  Projecteur à LED

Niveau de protection : IP 65 (étanche à la poussière et 
protégée contre les projections d'eau)

Dimensions : Lg 9,5 cm x H 15,7 cm x P 7,8 cm 
environ

Flux lumineux  
(éclairage  
d'accentuation) :

env. 6 lm

Flux lumineux (en cas 
de déclenchement du 
détecteur de  
mouvement) :

env. 200 lm

Hauteur d'installation 
recommandée : 2 – 4 m

Numéro du modèle : BMSL1249

Consignes de sécurité

 �     AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT 
ET D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS-ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais 
les enfants jouer sans surveillance avec l’emballage. 

Ils risquent de s’étouffer. Les enfants n’ont souvent pas 
conscience des dangers. Maintenez toujours les enfants à 
distance du produit.

 � DANGER DE MORT ! Éloignez les enfants lors du montage. 
L’emballage contient de nombreuses vis et autres petites pièces. 
Celles-ci peuvent être dangereuse en cas d’ingestion ou 
d’inhalation.

 � Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dont l’expérience et les 

connaissances sont insuffisantes, lorsqu’ils sont sous surveillan-
ce ou s’ils ont été instruits quant à une utilisation sécurisée du 
produit et ont compris les dangers qui en résultent. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sans surveillance.

 � N’utilisez pas le produit si vous constatez un défaut quelcon-
que.

 � Lorsque la lampe a atteint la fin de sa durée de vie, recyclez-la 
dans le respect des règlements locaux. Les LED ne sont pas 
interchangeables.

Consignes de sécurité relatives aux 
piles / batteries

 � DANGER DE MORT ! Maintenez les piles / batteries hors 
de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin 
en cas d’ingestion !

 � REMARQUE ! La batterie n’est pas interchangeable. Une fois 
usée, la lampe entière doit être mise au rebut.

 �   RISQUE D’EXPLOSION ! Ne jamais recharger 
les piles non rechargeables ! Ne court-circuitez pas 
les piles / batteries et / ou ne les ouvrez pas. 
Surchauffe, risque d’incendie ou explosion pourrait 

en résulter.
 � Ne jetez jamais les piles / batteries dans le feu ou l’eau.
 � Ne soumettez pas les piles / batteries à des contraintes 
mécaniques.

Risque de fuite des piles / batteries
 � Évitez les conditions extrêmes et les températures susceptibles 
d’exercer une influence sur les piles / batteries, par exemple 
sur les radiateurs / rayonnement solaire direct.

 � Évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! En 
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Legend of the symbols used

Read the operating instructions!

Direct current

Observe warning and safety instructions!

Danger of death and accidents for infants and 
children!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

b

a

Dispose of packaging and equipment in an 
environmentally friendly manner!

Environmental damage caused by incorrect 
battery disposal!

(Protection class III) This symbol means that the product 
operates with safety extra-low voltage (SELV / PELV).

Not suitable as indoor lighting

Detection range approx. 2-5 m

Detection angle motion sensor: approx. 90°

IP65 Dust tight and jet water protected

Forklaring til de anvendte piktogrammer

Læs instruktionsbogen!

Jævnstrøm

Overhold advarsler og sikkerhedsanvisninger!

Livsfare og fare for ulykker for småbørn og 
børn!

Eksplosionsfare!

Bær beskyttelseshandsker!

b

a
Emballage og udstyr bortskaffes miljøvenligt!

Miljøskader ved forkert bortskaffelse af 
batterierne!

(Beskyttelsesklasse III) Dette symbol betyder, at 
produktet arbejder med lavspænding (SELV / PELV).

Ikke egnet til indendørs belysning

Registreringsrækkevidde ca. 2 - 5 m

Registreringsvinkel bevægelsessensor: ca. 90 °

IP65 Støvtæt og beskyttet mod vandstråler

Légende des pictogrammes utilisés

Lire la notice d‘utilisation !

Courant continu

Respecter les avertissements et les consignes de 
sécurité !

Danger de mort et d‘accident pour les  
enfants !

Risque d‘explosion !

Porter des gants de protection !

b

a

Recyclez l‘emballage et l‘appareil dans le 
respect de l‘environnement !

Atteinte à l‘environnement en raison d‘un 
recyclage incorrect des batteries !

(Classe de protection III) Ce symbole indique que le produit 
fonctionne avec une basse tension de protection (TBTS / TBTP).

Ne convient pas pour l‘éclairage intérieur.

Champ de détection env. 2-5 m

Angle de détection du capteur de détection : 
env. 90°

IP65 Étanche à la poussière et protégé contre les 
projections d‘eau
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 zDépannage

 = Erreur
 = Cause
 = Solution

 = Le produit ne s’allume pas.
 = Le produit est éteint.
 =  Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4   

pour allumer le produit.
 = Le détecteur de mouvement 2  est encrassé.
 = Nettoyez le détecteur de mouvement 2  .
 = La batterie est déchargée.
 = Rechargez la batterie (cf. chapitre «Recharger la batterie»).

 = La lumière vacille.
 = La batterie est presque déchargée.
 = Rechargez la batterie (cf. chapitre «Recharger la batterie»).

 = La batterie se décharge rapidement.
 = La cellule solaire 5  est encrassée.
 = Nettoyez la cellule solaire 5  .

 zMise au rebut

Respectez le marquage des matériaux d’emballage lors 
du tri des déchets, les abréviations (a) et les numéros (b) 
ont la signification suivante : 
1 – 7 : plastiques 
20 – 22 : papier et carton 
80 – 98 : matériaux composites

b

a

Vous obtiendrez des informations concernant les 
possibilités de recyclage du produit auprès des 
administrations de votre commune ou de votre ville.

Dans l’intérêt de la protection de l’environnement, ne 
jetez pas votre produit usagé dans les ordures ména-
gères mais dans un centre de collecte adapté. Vous 
obtiendrez des informations concernant les centres de 
collecte et leur horaires d’ouverture auprès de l’admini-
stration compétente. 

Les batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006 / 66 / CE et ses modificati-
ons. Déposez les batteries et / ou le produit dans les centres de 
collectes indiqués.

Atteinte à l’environnement en raison d’un recyclage 
incorrect des batteries ! Il est interdit de jeter les piles 
et les batteries dans les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises au traitement des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium,  
Hg = mercure, Pb = plomb

 zGarantie

Le produit a été construit conformément aux strictes directives 
relatives à la qualité et contrôlé soigneusement avant la livraison. 
En cas de défauts sur le produit, vous avez des droits légaux face 
au vendeur. Vos droits légaux ne sont pas limités par la garantie 
décrite ci-dessous. Vous obtenez une garantie de 3 ans sur le 
produit à compter de la date d’achat. Le délai de garantie 

débute au moment de l’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Ce document fait office de preuve d’achat. Si un 
défaut de matériel ou de fabrication survient dans un délai de 3 
ans à compter de la date d’achat, nous déciderons si le produit 
sera réparé gratuitement ou remplacé. La garantie expire en cas 
d’altération du produit en raison d’une utilisation non conforme 
ou un entretien insuffisant. La prestation de garantie s’applique 
aux défauts de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale 
(comme les piles) et ainsi considérées comme des pièces d’usure, 
ni les dégâts visibles sur des pièces fragiles, par exemple 
l’interrupteur, les batteries ou les pièces en verre.

 zService après-vente

FR

Netsend GmbH
c/o Kleyling SAS Transports Internationaux
RN  415 
F-68600 Algolsheim
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

BE

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de
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Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de l’article  
(par ex. IAN 12345) comme preuve d’achat.

 IP65

Led-solar-wandlamp

 zInleiding

Proficiat met de aankoop van uw nieuwe apparaat. U 
hebt gekozen voor een hoogwaardig product. Lees de 
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 

belangrijke informatie over de ingebruikname en het gebruik. 
Neem de veiligheidsinstructies altijd in acht.
Bij vragen of als u onzeker bent over het gebruik van het 
apparaat, neemt u contact op met uw dealer of de klantenservi-
ce. Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef deze 
eventueel ook aan derden door.

 zBeoogd gebruik

Dit product is een speciaal product omdat het ook bij temperatu-
ren onder de -20 °C kan worden gebruikt en zijn functie vervult.
De led-solar-lamp met bewegingsmelder is gedacht voor een 
automatische verlichting buitenshuis (bijv. in de tuin, op het terras, 
enz.).  De lamp mag niet binnenshuis worden gemonteerd, omdat 
de accu dan niet kan worden opgeladen. De lamp is niet 
geschikt voor de verlichting van een huishoudelijke ruimte. Het 
apparaat is uitsluitend voor privégebruik bestemd.

 zBeschrijving van de onderdelen

1  Bevestigingsgaten
2  Bewegingssensor
3  Led-schijnwerper
4  AAN-/UIT-schakelaar

5  Zonnecel
6  Leds voor accentverlichting

 zVerpakkingsinhoud

1x led-solar-lamp met bewegingsmelder
1x montagemateriaal
1x montage- en gebruiksaanwijzing

 zTechnische gegevens

Zonnecel: monokristallijn, 0,8 W

Li-ion-accu: 3,7 V  , 1200 mAh 
(niet vervangbaar)

Lichtbron: 2 x led (accentverlichting)
8 x led (gevelverlichting)

Gemeten vermogen: 3 W

Bewegingsmelder: reikwijdte: max. 5 m
Detectiehoek: ca. 90°

Brandduur:

De brandduur bedraagt ca. 12,5 uur 
(geldt alleen voor de accentverlichting).
Lamp (8 led’s) brandt gedurende 15 
seconden na detectie van beweging.
De brandduur bedraagt 1 uur als alle 
led’s branden.

Beschermingsklasse: IP65 (stofdicht en beschermd tegen 
waterstralen)

Afmetingen: ca. B 9,5 cm x H 15,7 cm x D 7,8 cm

Lichtstroom  
(accentverlichting): ca. 6 lm

Lichtstroom (bij 
geactiveerde bewe-
gingsmelder):

ca. 200 lm

Aanbevolen installatie-
hoogte: 2 – 4 m

Modelnummer: BMSL1249

Veiligheidsvoorschriften

 �     WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR 
EN GEVAAR VOOR ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Er 

bestaat verstikkingsgevaar door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten de gevaren veelal. Houd kinderen uit 
de buurt van het product.

 � LEVENSGEVAAR! Houd kinderen tijdens de montage uit de 
buurt van het werkgebied. De verpakkingsinhoud omvat talloze 
schroeven en andere kleine onderdelen. Deze kunnen na 
inslikken of inhaleren levensgevaarlijk zijn.

 � Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder evenals door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over een veilig gebruik van het apparaat en 
begrijpen welke gevaren er kunnen optreden. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. Reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden mogen door kinderen alleen worden uitgevoerd 
als zij onder toezicht staan.

 � Gebruik het product niet als u beschadigingen opmerkt.
 � Wanneer de lamp is afgedankt, dient deze overeenkomstig de 

plaatselijke verwijderingsrichtlijnen te worden verwijderd. De 
led’s kunnen niet worden vervangen.

Veiligheidsinstructies voor batteri-
jen/accu’s

 � LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu’s uit de buurt van 
kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als er batterijen of 
accu’s zijn ingeslikt!

 � INSTRUCTIE! De accu is niet vervangbaar. Als deze versleten 
is moet de hele lamp worden afgevoerd.

 �   EXPLOSIEGEVAAR! U mag niet-oplaadbare 
batterijen niet opnieuw opladen. U mag batterijen / 
accu’s niet kortsluiten en / of deze niet openen. 
Hierdoor kunnen zij oververhitten, in brand vliegen 

of openbarsten.
 � U mag batterijen / accu’s nooit in vuur of water gooien.
 � Stel batterijen / accu’s nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op uitopen van batterijen/accu’s
 � Voorkom extreme omstandigheden en temperaturen die op de 
batterijen / accu’s kunnen inwerken, bijv. op verwarmingen / 
door directe zoninstraling.

 � Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen! Spoel ingeval 
van contact met batterijzuur de betreffende plaatsen onmiddel-
lijk met overvloedig schoon water af en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

 �   DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! 
Uitgelopen of beschadigde batterijen / accu’s 
kunnen bij aanraking met de huid brandwonden 
veroorzaken. Draag daarom in dit geval geschikte 

veiligheidshandschoenen.
 � Wanneer de batterijen zijn uitgelopen, dient u deze onmiddel-
lijk uit het product te verwijderen om beschadigingen te 

voorkomen.

 zWerking

De zonnecel zet bij zoninstraling het licht in elektrische energie 
om en slaat deze in de geïntegreerde accu op. Bij een volledig 
opgeladen accu bedraagt de brandduur voor de accentverlicht-
ing ca. 12,5 uur. De accu moet voor het eerste gebruik opge-
laden zijn (zie hoofdstuk “Accu opladen”). De accentverlichting is 
in het donker permanent aan.

 zAccu opladen
 zAccu met zonnecel opladen

 � Schakel het product eventueel uit door de AAN-/UIT-schake-
laar 4  in te drukken, zodat het oplaadproces niet wordt 
belemmerd doordat het product aan gaat.
Opmerking: na 4 tot 6 dagen met een goede zoninstraling 
is de accu opgeladen. De duur van het laadproces is 
afhankelijk van de laadstatus van de accu en de kwaliteit van 
de zoninstraling.

Opmerking: wanneer de accu defect is, moet het gehele 
product vakkundig worden verwijderd.

 zMontage

Instructie: verwijder alle verpakkingsmaterialen. Beslis voor de 
montage waar u het product wilt installeren.

 Controleer of in de muur waar u het product wilt monteren 
geen stroom-, gas of waterleidingen lopen. Gebruik een 
boormachine om de gaten in de muur te boren. Neem de 
veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzingen en 

veiligheidsinstructies van de boormachine in acht. Anders 
loopt u het risico door een elektrische schok te worden 
verwond of gedood.

Let bij de keuze van de montageplaats op de 
volgende dingen:

 � Zorg ervoor dat het product het gewenste gebied verlicht.
 � Zorg ervoor dat de bewegingssensor 2  het gewenste bereik 
detecteert. De bewegingssensor 2  heeft een detectiebereik 
van max. 5 meter, bij een detectiehoek van ca. 90°.

 � Zorg ervoor dat de bewegingssensor 2  ‘s nachts niet door 
straatverlichting wordt verlicht. Dit kan de werking belemmeren.

 � De zonnecel 5  heeft bij voorkeur directe zonnestraling nodig. 
Ook een gedeeltelijke beschaduwing van de zonnecel 5  
overdag kan het oplaadproces aanzienlijk belemmeren.

 � De aanbevolen montagehoogte bedraagt 2 m tot 4 m. Gebruik 
de montagegaten 1  om de positie van het bovenste boorgat 
te markeren.

 � Boor de gaten (ø 6 mm).
 � Schroef een meegeleverde plug en een schroef in de geboorde 
gaten. Laat een kleine ruimte tussen schroefkop en muur over.

 � Bevestig nu het product door het met de montagegaten 1  op 
de schroeven te plaatsen.

 � Positioneer het product en draai de schroeven in de montag-
egaten 1  vast.

Richting:
Optimaal is een positionering naar zuiden. Kies veeleer een 
positionering met een lichte afwijking naar het westen dan een 
lichte afwijking naar het oosten.

 zIngebruikname
 � Druk op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product in te 
schakelen. De bewegingsmelder 2  reageert en schakelt de 
led-schijnwerper 3  in zodra het omgevingslicht <30 lx (Lux) 
bedraagt.

 � Druk opnieuw op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product 
uit te schakelen.

 zReinigen en opbergen

 � Schakel het product, als u het niet gebruikt of wilt opbergen, uit 
door op de AAN-/UIT-schakelaar 4  te drukken.

 � Controleer de bewegingssensor 2  en de zonnecel 5  
regelmatig op vervuilingen. Verwijder deze om een probleem-
loze werking van het product te waarborgen.

 � Houd het product en met name de zonnecel 5  in de winter 
vrij van sneeuw en ijs.

 � Reinig het product met een pluisvrije, licht vochtige doek en 
een mild reinigingsmiddel.

 zFoutoplossing

 = Fout
 = Oorzaak
 = Oplossing

 = Het product gaat niet aan.
 = Het product is uitgeschakeld.
 =  Druk op de AAN-/UIT-schakelaar 4  om het product uit te 

schakelen.

 = De bewegingssensor 2  is bevuild.
 = Maak de bewegingssensor 2  schoon.
 = De accu is leeg.
 = Laad de accu op (zie hoofdstuk “Accu opladen”).

 = Het licht flikkert.
 = De accu is bijna leeg.
 = Laad de accu op (zie hoofdstuk “Accu opladen”).

 = De accu loopt binnen korte tijd leeg.
 = De zonnecel 5  is bevuild.
 = Maak de zonnecel 5  schoon.

 zAfvoer

Let bij de afvalscheiding op de aanduiding op de 
verpakkingsmaterialen. Deze zijn gemarkeerd met 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1– 7: Kunststoffen 
20– 22: Papier en karton 
80- 98:  Samengestelde materialen

Informatie over de verwijderingsmogelijkheden van het 
afgedankte product zijn bij uw gemeente of het 
stadsbestuur verkrijgbaar.

Verwijder het afgedankte product ter bescherming van het 
milieu niet via het huisvuil, maar verwijder het op de juiste 
wijze. Voor informatie over inzamelpunten en de betref-
fende openingstijden kunt u terecht bij uw gemeente.

b

a

Defecte of lege accu’s moeten conform richtlijn 2006 / 66 / EU 
en de bijbehorende wijzigingen worden gerecycled. Lever accu’s 
en / of het product bij de betreffende inzamelpunten in.

Milieuschade door een onjuiste afvoer van de accu’s! 
Accu’s mogen niet via het huisvuil worden verwijderd. 
Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het gevaarlijk afval. De chemische symbolen voor 
zware metalen luiden als volgt: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood.

 zGarantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig 
geproduceerd en voor uitlevering gecontroleerd. Ingeval van 
gebreken beschikt u over bepaalde rechten ten opzichte van de 
verkoper. Deze rechten worden door de hieronder vermelde 
garantie niet beperkt.
U krijgt vanaf de aankoopdatum 3 jaar garantie op het product. 
De garantietermijn begint op de aankoopdatum.
Bewaar de originele aankoopbon zorgvuldig. Deze dient als 
aankoopbewijs.
Wanneer zich binnen 3 jaar na aankoopdatum van dit product 
een materiaal- of fabricagefout voordoet, wordt het product door 
ons - naar ons goeddunken - kosteloos gerepareerd of vervangen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd en niet 
correct werd gebruikt of onderhouden. De garantie heeft 
betrekking op materiaal- en fabricagefouten.
Deze garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage (bijv. batterijen) en daarom als 
slijtageonderdelen kunnen worden beschouwd of voor beschadi-
gingen aan breekbare onderdelen, zoals schakelaars, accu’s of 
onderdelen van glas.

 zService

NL

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

BE

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de
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Houd a.u.b. voor alle aanvragen de kassabon en het  
artikelnummer (bijv. IAN 12345) als aankoopbewijs bij de hand.

 IP65

LED-Solar-Wandleuchte
 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben Sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsan-
leitung vollständig und sorgfältig durch. Diese Anleitung 

gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in 
Bezug auf die Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

 zBestimmungsgemäße Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Spezialprodukt, da es
bei Temperaturen unter - 20 °C betrieben werden kann und seine
Funktion erfüllt. Die Solarleuchte LED mit Bewegungsmelder ist für 
eine automatische Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse, etc.) vorgesehen. Die Leuchte darf nicht in Innenräumen 
montiert werden, da der Akku dann nicht geladen werden kann. 
Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht geeignet. 
Das Gerät ist ausschließlich zur privaten Verwendung vorgese-
hen.

 zTeilebeschreibung

1  Befestigungslöcher
2  Bewegungssensor
3  LED-Strahler
4  EIN- /AUS-Schalter

Beschädigungen feststellen.
 � Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, ist die Lampe 
entsprechend den örtlichen Entsorgungsvorschriften zu 
entsorgen. Die LEDs sind nicht austauschbar.

  Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

 � LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

 � HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er 
verbraucht ist, muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.

 � EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladba-
re Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie 
Batterien/ Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 

können die Folge sein.
 � Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
 � Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung 
aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
 � Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 
auf Batterien / Akkus einwirken können z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.

 � Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäu-
ten! Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf!

 �  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufe-
ne oder beschädigte Batterien / Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

 � Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 

 zFunktionsweise
Die Solarzelle wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in 
elektrische Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. 
Bei vollständig geladenem Akku beträgt die Leuchtdauer für die 
Akzentbeleuchtung 12,5 Stunden. Vor der ersten Inbetriebnahme 
muss der Akku geladen sein (siehe Kapitel „Akku aufladen“).Die 
Akzentbeleuchtung ist bei Dunkelheit dauerhaft eingeschaltet.

 zAkku aufladen
 zAkku mit Solarzelle aufladen

 � Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN- / AUS- 
Schalter 4  drücken, um den Ladevorgang durch das 
Einschalten des Produkts nicht zu beeinträchtigen. 
Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung 
ist der Akku aufgeladen. Die Dauer des Ladevorganges ist 
abhängig vom Ladezustand des Akkus sowie der Qualität der 
Sonneneinstrahlung. 
Hinweis: Sollte der Akku defekt sein, ist das komplette 
Produkt fachgerecht zu entsorgen.

 zMontage

Hinweis: Entfernen Sie vollständig das Verpackungsmaterial. 
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.

  Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. 
Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um die Löcher in das 

Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
aus den Bedien- und Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. 
Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf 
folgende Dinge: 

 � Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewünschten Bereich 
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungssensor 2  
den gewünschten Bereich erfasst. Der Bewegungssensor 2  hat 
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem  
Erfassungswinkel von ca. 90°. 

 �Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor 2  nachts nicht 
von Straßenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die 
Funktion beeinträchtigen.
 �Die Solarzelle 5  benötigt möglichst direkte Sonneneinstrah-
lung. Auch eine teilweise Beschattung der Solarzelle 5  
während des Tages kann die Aufladung erheblich  
beeinträchtigen.
 �Die empfohlene Installationshöhe beträgt 2 m bis 4 m. 
Verwenden Sie die Befestigungslöcher 1  , um die Position des 
Bohrlochs zu markieren.
 � Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm).
 � Schrauben Sie je einen mitgelieferten Dübel und eine Schraube 
in die gebohrten Löcher. Lassen Sie eine kleine Lücke zwischen 
Schraubkopf und Wand.
 � Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den 
Befestigungslöchern 1  auf die Schrauben setzen.
 � Richten Sie das Produkt aus und ziehen Sie die Schrauben in 
den Befestigungslöchern 1  fest.

 = Das Produkt ist ausgeschaltet. 
 =  Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  , um das Produkt 

einzuschalten.
 = Der Bewegungssensor 2  ist verschmutzt.
 = Reinigen Sie den Bewegungssensor 2  .
 = Der Akku ist entladen. 
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Das Licht flackert. 
 = Der Akku ist fast entladen. 
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

 = Der Akku entlädt sich innerhalb von kurzer Zeit. 
 = Die Solarzelle 5  ist verschmutzt. 
 = Reinigen Sie die Solarzelle 5  .

 zEntsorgung

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der  
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
1– 7: Kunststoffe 
20 – 22: Papier und Pappe 
80 – 98: Verbundstoffe
 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Himmelsrichtung: 
Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen Sie eher eine 
Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit einer 
leichten Abweichung nach Osten.

 z  Inbetriebnahme
 �Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  , um das Produkt 
einzuschalten. Der Bewegungsmelder 2  reagiert und schaltet 
den LED-Strahler 3  ein, sobald das Umgebungslicht < 30 lx 
(Lux) ist.
 �Drücken Sie den EIN- /AUS-Schalter 4  erneut, um das Produkt 
auszuschalten.

 zReinigung und Lagerung

 � Schalten Sie das Produkt durch Drücken des EIN- /AUS-Schal-
ters 4  aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern 
wollen.
 �Untersuchen Sie den Bewegungssensor 2  und die Solarzelle 
5  regelmäßig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um 

eine einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten.
 �Halten Sie das Produkt, insbesondere die Solarzelle 5  , im 
Winter schnee- und eisfrei.
 � Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht 
angefeuchteten Tuch und mildem Reinigungsmittel.

 zFehlerbehebung
 = Fehler
 = Ursache 
 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein. 

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006 / 66 / EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben 
Sie Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Akkus! Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

5  Solarzelle 

6  LEDs für Akzentbeleuchtung

 zLieferumfang

1x LED-Solarleuchte mit Bewegungsmelder 
1x Montagematerial 
1x Montage- und Bedienungsanleitung

 zTechnische Daten

Solarzelle: Monokristallin, 0,8 W

Li-Ion-Akku: 3,7 V  , 1200 mAh 
(nicht austauschbar)

Leuchtmittel:
2 x LED 
(Akzentbeleuchtung)
8 x LED 
(Frontbeleuchtung)

Bemessungsaufnahme:3 W

Bewegungsmelder: Reichweite: max. 5 m
Erfassungswinkel: ca. 90°

Leuchtdauer:

Die Leuchtdauer beträgt ca. 12,5 
Stunden (gilt nur für die Akzentbe-
leuchtung). Der Strahler (8 LEDs) 
leuchtet für 15 Sekunden nach 
Wahrnehmung von Bewegung. Die 
Leuchtdauer beträgt 1 Stunde, wenn 
alle LEDs leuchten.

Schutzgrad: IP65 (staubdicht und geschützt  
gegen Strahlwasser )

 zGarantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt. Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher 
als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind.

Abmessungen: ca. B=9,5 cm x H=15,7 cm x T=7,8 cm
Lichtstrom  
(Akzentbeleuchtung): ca. 6 lm

Lichtstrom  
(bei ausgelöstem 
Bewegungsmelder):

ca. 200 lm

Empfohlene  
Installationshöhe: 2 – 4 m

Modelnummer: BMSL1249

	 Sicherheitshinweise

 �   WARNUNG! LEBENS- UND UNFALL-  
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

 � LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder während der Montage 
vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl 
von Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

 � Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 � Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 

doit être recyclé de manière conforme.

 zMontage

Remarque : Retirez entièrement l’emballage. Choisissez le lieu 
de montage avant de commencer.

 Assurez-vous de ne pas entrer en contact avec des câbles 
électriques, des conduites de gaz ou d’eau lorsque vous 
percez le mur. Utilisez une perceuse pour percer les trous 
dans le mur. Respectez les consignes de sécurité indiquées 
dans les consignes d’utilisation de la perceuse. Dans le cas 
contraire, elle peut présenter un danger de mort ou de 
blessure par électrocution.

Veillez aux points suivants pour choisir le lieu de 
montage :

 � Assurez-vous que le produit éclaire la zone souhaitée.
 � Assurez-vous que le détecteur de mouvement 2  couvre la zone 
souhaitée. Le détecteur de mouvement 2  a une portée de 
détection de 5 m max. et un angle de détection d’env. 90°.

 � Veillez à ce que le détecteur de mouvement 2  ne soit pas 
éclairé par l’éclairage de la rue la nuit. Cela peut altérer son 
fonctionnement.

 � La cellule solaire 5  requiert un rayonnement solaire aussi 
direct que possible. Un ombrage, même partiel, de la cellule 
solaire 5  durant la journée peut considérablement altérer la 
recharge.

 � La hauteur de montage recommandée est de 2 à 4 m. Utilisez 
les trous de fixation 1  pour marquer la position du trou.

 � Percez les trous (ø 6 mm).
 � Insérez une cheville et une vis fournies dans chacun des trous 
percés. Laissez un petit espace entre la tête de la vis et le mur.

 � Fixez ensuite le produit en le plaçant avec les trous de fixation 

cas de contact avec de l’acide de batterie, rincez immédiate-
ment et abondamment les parties du corps concernées à l’eau 
et consultez un médecin dans les plus brefs délais !

 �   PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les 
piles / batteries endommagées ou présentant des 
fuites peuvent provoquer des brûlures en cas de 
contact avec la peau. Pour cette raison, portez des 

gants de protection adaptés.
 � En cas de fuite des piles, retirez-les immédiatement du produit 
pour éviter les dommages.

 zMode de fonctionnement

La cellule solaire transforme la lumière du soleil en énergie 
électrique et l’accumule dans la batterie intégrée. Lorsque la 
batterie est entièrement chargée, la durée d’éclairage d’accen-
tuation est d’environ 12,5 heures. La batterie doit être chargée 
avant la première mise en service (cf. chapitre « Recharger la 
batterie »). L’éclairage d’accentuation est allumé en permanence 
dans l’obscurité.

 zRecharger la batterie
 zRecharger la batterie avec la cellule 
solaire

 � Le cas échéant, éteignez le produit en appuyant sur l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 4  pour ne pas altérer le processus de 
recharge en allumant le produit.
Remarque : La batterie est rechargée après 4 à 6 jours avec 
un bon ensoleillement. La durée de la recharge dépend de 
l’état de charge de la batterie et de la qualité de l’ensoleille-
ment.

Remarque : Si la batterie est défectueuse, le produit complet 

1  sur les vis.
 � Orientez le produit et serrez fixement la vis dans les trous de 
fixation 1  .

Direction du ciel :
l’orientation optimale est vers le sud. Choisissez une orientation 
avec un léger décalage vers l’ouest plutôt que vers l’est.

 zMise en service
 zAllumer/éteindre le produit

 � Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4  pour allumer le 
produit. Le détecteur de mouvement 2  réagit et allume le 
projecteur à LED 3  dès que la lumière ambiante est inférieure 
à 30 lx.

 � Appuyez encore une fois sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 4  
pour éteindre le produit.

 zNettoyage et stockage

 � Éteignez le produit en appuyant sur l’interrupteur MARCHE/
ARRÊT 4  lorsque vous n’utilisez pas le produit et souhaitez le 
ranger.

 � Inspectez régulièrement la propreté du capteur de mouvement 
2  et de la cellule solaire 5  . Nettoyez les pour garantir un 

fonctionnement irréprochable du produit.
 � Ne laissez pas le produit, et en particulier la cellule solaire 

5  , sous la glace et la neige durant l’hiver.
 � Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humidifié qui 
ne peluche pas et utilisez le cas échéant un détergent doux.

 zService

DE

Netsend GmbH
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
Hotline: 00800 80040044
(Hotline kostenfrei)
Fax: 01805-007 763*
*(0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz)
E-Mail: administration@mynetsend.de 

AT

Netsend GmbH
Paketfach Zeitlos GmbH 1
AT-5005 Salzburg
Hotline: 00800 80040044
(*zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340606_1910
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel- 
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 IP65

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Gelijkstroom

Houd de waarschuwingen en veiligheidsinstruc-
ties in acht!

Levens- en letselgevaar voor kleuters en 
kinderen!

Explosiegevaar!

Draag veiligheidshandschoenen!

b

a

Verwijder de verpakking en het apparaat op 
een milieuvriendelijke manier!

Milieuschade door een onjuiste verwijdering 
van de accu‘s!

(Beschermingsklasse III) Dit symbool betekent dat het 
product op veiligheidslaagspanning (SELV/ PELV) werkt.

Niet geschikt voor de verlichting van  
binnenruimtes

Detectiebereik ca. 2–5 m

Detectiehoek bewegingssensor: ca. 90°

IP65 Stofdicht en beschermd tegen waterstralen

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichstrom

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und 
Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

b
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Entsorgen Sie Verpackung und Gerät umweltge-
recht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Akkus!

(Schutzklasse III) Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt mit Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet.

Nicht zur Innenraumbeleuchtung geeignet

Erfassungsreichweite ca. 2–5 m

Erfassungswinkel Bewegungssensor: ca. 90°

IP65 Staubdicht und strahlwassergeschützt


